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- Max load — 20kg / 44lbs + Age limit — 10-36 months

Please register your product
ATTENTION! SCAN ::

In order to ensure your Child's safety, please register your [=] (=]
product at www.doona.com/register L

If you do not register your product we will not be able to n]
communicate critical safety information to you if needed. [=]
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' This manual contalns important Information regarding the correct use,
. safely features, and maintenance instructions for your trike.

. Read this manual carefully before use and keep it in an accessible place
i for future reference.

In case of questions or issues, please contact your local distributor or
contact us through our website: www.doona.com

If you have any further questions regarding this trike, please feel free to
contact us at;
www.doona.com/intemational-partners

Warnings of use

» ADULT SUPERVISION REQUIRED. NEVER leave child unattended.

+ WARNING! TO AVOID SERIOUS INJURY: Continuous adult supervision is required;
NEVER use near motor vehicles, NEVER use near streets, swimming pools, hills,
steps, or sloped driveways. ALWAYS wear shoes when using the product.

NEVER allow more than one rider.

« WARNING! Not to be used by children over the age of 36 months.

» WARNING! Not to be used by children over the weight of 20kg / 44Ibs.

« WARNING! We recommend the use of suitable protective clothing and a safety

helmet.

« WARNING! Riders should always wear a properly fitted helmet that complies with

U.S. Consumer Products Safety Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203.

* WARNING! Instruct children about cormrect use of the product and draw their

attention to possible dangers.

* WARNING! This product does not have lights or reflecting safety marks. It is not
safe for use in the dark.

« WARNING! Small parts chocking hazard. Adult assembly required. When
replacing Backrest tighten all fasteners.

« This product is designed only for private, residential use.

« This product cannot be used for commercial or public use.

« This product is not suitable for jogging, skating, or any high-speed use.

» Keep away from fire. :

« Tipping hazard - DO NOT load weight or hang bags on parent control bar,
for storage - use the designated accessory hook with LIKI accessory only.

-Max load on the accessory hook: 2.5kg / 5.51bs.

« NEVER use non-egulated parts and accessories on LIKI. Non-regulated parts and
accessories may disturb the performance of LKl in case of sharp tumn or a sudden
stop.

* When not in use, ENSURE that the product is out of your child's reach to avoid
injuries.

* When product is used with mounted backrest - ALWAYS properly restrain your
child with restraint system.

« ENSURE removal of all accessories before folding the product.

« NEVER use the product without a backrest.

« ENSURE all mechanism locks are properly locked before every use.

« NEVER tilt or lift the product when a child is seated.

« NEVER try to go up and down stairs with a child seated in the product.

« Keep hands away from moving parts at all times.

» ENSURE adjusting the product’s mode according to the child's age and
developmental level.

« ENSURE Steering and Pedal Locks are engaged before child rides in Mode 3 (24-
30 months).

« ENSURE moving the pedadails from footrest position to pedal position before
moving from mode 2 to mode 3 (24-30 months or 30 lbs/13 kg).

» Remove high backrest before allowing child to use in mode 4 (30-36 months).

« NEVER use without push handle until child is ready to safely ride product on their

own.

Assembly must be done by an adult in order to ensure all parts are properly

connected.

After removing the pushing handle, the pedal lock button shall be engaged to

ensure the pedal would work properly and safely.

Please instruct your child how to use the product comectly and draw attention to

possible sources of danger. The product shall be used by a child with enough skill

in order to avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.

Handling, maintenance, and care

« Check for defects or critical wear before every use. If the products has suffered
from a crash/impact/any other damage, it should not be used. If any worn or
defective parts are spotted, please contact your local distributor or contact us at
www.doona.com for further instructions.

o Lubricate moving parts with few drops of PTFE lubricant periodically.

* The product is NOT intended for use on/through sand/ sea/ dust/ mud/ leaves/
grassy surfaces. v

« Store in a dry environment for better protection. For best results, store in its
designated storage bag. NEVER store in a humid or wet environment.

» NEVER clean with high pressure water / air cleaner. NEVER use soap, detergents,
or chemical solutions.

» Clean the product using only room temperature water, then carefully wipe the
whole product with a soft cloth.

« Hamess and textile care instructions: please refer to the instructions on the
aftached care label.

» Keep product away from cormosive materials.

Technical information

¢ Product dimensions — 339 / 610 / 251mm | 13.3/24.0 / 9.8 inches
* Product weight - 6.7Kg / 14.7Ibs

* Max load — 20kg / 44lbs

» Age limit — 10-36 months



Overview / Resumen / Visdo geral / Budowa rowerka /
Prezentare / 4%
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Handle bar
Manillar

Bama de Controle
Kierownica
Ghidon
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Handle bar fold button
Bamra de Controle

Botao de dobra na barra
Przycisk sktadania kierownicy
Buton pliere manere
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Steering lock button

Botdn de bloqueo del volante
Botdo de travamento

Przycisk blokady kierownicy
Sistem blocare ghidon
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Body fold button

Botén de plegar el cuerpo
Botdén de plegar el cuerpo
Przycisk skiadania korpusu
Buton pliere tricicleta
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Pedal
Pedal
Pedal
Pedat
Pedala
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Pedal release button
Botén liberador de pedal
Botén liberador de pedal
Przycisk zwolnienia pedatu
Buton delasare pedala
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Front wheel
Rueda delantera
Roda dianteira
Przednie koto
Roata fata
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Parent control bar

Barra de confrol patemo
Barra de controle parental
Drqzek kontroli rodzicielskiej
Maner parinte
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Canopy
Capota
Dossel
Daszek
Capotina

Canopy connector
Conector de la capota
Conector do dossel
tqcznik daszka
Conector capotina

Backrest

Respaldo

Encosto

Oparcie dla plecéw
Spatar
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Armrest
Apoyabrazos
Apoio de bragco
Podtokietnik
Cotiera
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Backrest connector
Conector del respaldo
Conector do encosto
tqcznik oparcia dla plecow
Conector spatar
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Rear wheel
Rueda trasera
Roda traseira
Tylne koto
Roata spate
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Pedal connector
Conector del pedal
Conector do pedal
tqcznik pedata
Conector pentru pedala

PAR I #2405

Pedal clutch
Embrague del pedal
Embreagem de pedal
Sprzeglo pedatu
Pedala ambreiaj
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Accessories hook
Gancho de accesorios
Gancho de acessérios
Hak dla akcesoridw
Carlig pentru accesorii
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Backrest folding lever

Palanca de plegado del respaldo
Alavanca do encosto dobravel
Dzwignia sktadania oparcia
Sistem pliere spatar
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Parent handle connector
Conector para lo barra paterna
Conector da alavanca parental
Itqcze uchwytu dla rodzicéw
Conector maner parinte
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Personalized name plate

Placa personalizada con nombre
Placa personalizada com nome
Spersonalizowana tablica imienna
Placuta de identificare
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Brake pedal
Pedal de freno
Pedal de freio
Pedat hamulca
Frana de picior
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Lower backrest
Respaldo inferior
Encosto inferior
Nizsze oparcie
Spatar inferior
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Safety hamess

Amés de seguridad
Arnés de segurangca
Pasy bezpieczenstwa
Hamuri de siguranta
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Modes of use / Modos de uso / Modos de utilizagao / Tryby uzycia /

@ 10-18 months / meses / mesi / miesiecy / 8 H
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» Backrest

* Canopy

* Amrest

* Parent
control bar

» Foolrest

« Safety hamess

» Oparcie dia
plecéw

* Daszek

 Podtokietnik

* Drgzek kontroli
rodzicielskiej

« Podnézek

* Pasy
bezpieczenstwa

¢ Backrest

e Parent
control bar

¢ Fooftrest

» Safety
hamess

* Oparcie dia
plecéw

* Drqzek kontroli
rodzcielskiej

» Podnézek

* Pasy
bezpieczenstwa

Respaldo
Capota

Barra de segu-
ridad

Barra de control
patemo
Reposapiés

*« Amés de

seguridad

Spatar
Capotina
Cotiera
Maner parinte
Pedala de
odihna
Hamuri de
siguranta

* Respaldo

* Bamra de con-
frol patemo

* Reposapiés

* Amésde
seguridad

* Spatar

* Maner parinte

¢ Pedalade
odihna

e Hamuri de
siguranta

* Product features might vary by models /
Le caratteristiche del prodotto possono variare a
seconda del modello / As instrugoes, podem variar de
acordo com os modelos /
Cechy produktu mogq sie rémic¢ w zaleznosci od
modelu / Caracterisicile produsului pot varia in functie
de model

Encosto
Dossel
Barra de segu-
ranga

Barra de con-
trole parental
Apoio para os
pés

Cinto de segu-
ranga

@ 18-24 months / meses / mesi / miesiecy / B8

Encosto

Bamra de con-
trole parental
Apoio para os

pés

Cinto de segu-
ranga

@ 24-30 months / meses / mesi / miesiecy / @5

Pedals

Parent

control bar
Backrest
Safety hamess

Pedaty

Drgzek kontroli
rodzicielskiej
Oparcie dia
plecow

Pasy
bezpieczenstwa

Pedales

Barra de
control patemo
Respaldo

Amés de
seguridad

Pedale

Maner parinte
Spatar

Hamuri de
siguranta

* Pedais
Barra de
controle

pa

rental

Encosto
Cinto de

seguranca

30-36 months / meses / mesi / miesiecy / @8

Pedals - ¢ Pedales ¢ Pedais
Lower e Respaldo e« Encosto
backrest inferior inferior
Pedaty * Pedadle o XN
Nizsze e Spatar o HIRSERS
oparcie inferior =
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Unfolding / Despliegue / Desdobrando / Rozkladanie / Depliere / By Folding / Plegable / Dobrando / Sktadanie / Pliere / &




Armrest removal / Remocidén de apoyabrazos / Remogdo do brago /
Usuniecie Podlokietnika / Detasare cotiera / HFiRER

Backrest recline / Reclinacion del respaldo / Reclinador do encosto /
Pochylenie oparcia / Inclinare spatar / {85 5EE

Replacing backrest / Reemplazar el respaldo / Substituir encosto /
Wymiana oparcia / Inlocuire spatar / SEEA/EE

safety features / Caracteristicas de seguridad / Procedimentos de
seguranga / Funkcje bezpieczenstwa / Siguranta / R£If8E
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* Brake pedal

* Pedal de freno
» Pedal de freio
¢ Pedat hamulca
* Frana de picior

il 2 B

« Safety harness

¢ Arnés de seguridad

 Cintfo de seguranga
s Pasy bezpieczenstwa

 Centuri de siguranta
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« Steering lock button

« Botén de blogueo del
volante

« Botdo de travamento

* Przycisk blokady
kierownicy ;

« Sistem blocare ghidon

. WERE

Pedal Lock button

Botén de inhibicién del pedaleo.
Przycisk blokady pedatu

Botdo de bloqueio de pedal
Buton blocare pedale
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rarent control bar / Barra de control paterno / Barra de controle parent control bar / Barra de control pgferno / Barrq de controle
parental / Drgzek kontroli rodzicielskiej / Maner parinte / SREZ4IHF parental / Drgzek kontroli rodzicielskiej / Maner parinte / SREZHIFF

¢ Assembly

+ Disassembly
* Montaje

* Desmontaje
* Montagem + Desmontagem
* Montaz « Demontaz
* Montqj i » Demontare
AR o 1D
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Pedal / Pedal / Pedal / Pedat / Pedale / iR Canopy / Capota / Dossel / Daszek / Capotina / &%

* Footrest mode * Release
* Modo reposapiés e Liberar

1 « Modo de apoio para o pé ¢ Liberar
 Tryb podndzka * Zwolni¢
* Mod pedalare e Deblocare
o RERRER .

* Pedal mode * Release
2 * Modo de pedal * Liberar

+ Modo pedal e Liberar

» Tryb pedatowania e Zwolni¢

* Mod odihna » Deblocare

. BiRIES « BN

Storage bag / bolsa de aimacenamiento / {48 Textile removal / Eliminacién texti / Remog¢ao do tecido /
Saco de armazenamento / Pokrowiec / Pung de depozitare Usunigcie materiatu / Detasare parte textila / &##68%

*Storage bag not included with all models £D
HIEFMBESHILIkIZR /
2EYR




safety hamess removal / Refirada del amés de segunau |
Remover o amés de seguranca / Usunigcie pasow
pezpleczenstwa / Scoatere centuri de siguranta / 22 iFE

Safety harness installation / Instalar arnes de seguridad /
Instalar o arnés de seguranca / Montaz paséw bezpieczenstwa /
Instalati centurile de siguranta / R RE




